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uWho taught you to be so timid, Pyotr?" asked Tatyana
sarcastically.
UA man has io know all sorts of things, neighbour—
when to be timid and when to be bold," said Pyotr, strik-
ing himself on the knee. "Remember the sliaking-up they
gave Vaganov when he was caught with that newspaper?
Now you can't get him to take a book in his hands for
love or money. But trust me, mother. I'm a sharp rogue
and I'll hand round those newspapers and leaflets of
yours—as mariy as you like and in just the right places.
It's true that most of our folk can't read and they're
afraid besides, but sometimes you get squeezed so tight
you just can't help opening your eyes and asking what to
do about it. And these leaflets tell you plainly: think!
use your head! Some people who can't read know more
than those who do—especially those who do have full
bellies. I've tramped all over this part of the country
and seen everything. We'll be able to manage, but we've
got to use our brains and be sly if we don't want to be
caught at the very outset. The authorities seem to have
got wind that the muzhik's not feeling friendly—he's stop-
ped smiling and isn't the least bit affectionate. On the
whole, it looks as if he'd like to break off with the author-
ities. The other day in Smolyakovo—that's a village
near here—they came to collect the taxes, and the muzhiks
met them with clubs in their hands! The chief of police
makes no bones about it—'So you're against the tsar, you
rascals?' he yells. There was one muzhik—Spivakin by
name—who talked right back to him. 'You can go to hell
along with the tsar,' he says. 'What kind of a tsar is he if
he steals the shirt off your back?' So that's how far things
have gone, mother. Of course they threw Spivakin in jail,
but not his words. Even the youngsters remember wjhiat he
said. His words go on shouting away!"
He didn't eat anything, but went on talking in a swift
undertone, glancing about with sparkling dark eyes, lav-
ishly offering the mother his observations of peasant life
as if they were coins spilled out of a purse*

